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ZMĚNA Č.1 MĚNÍ ÚZEMNÍ PLÁN TAKTO: 
 

I. TEXTOVÁ ČÁST: 
 

 
 

1. V obsahu v bodě a) se na konec názvu vkládá text: „včetně stanovení data k němuž je 
vymezeno“ 

2. V obsahu za bodem n) se vkládá bod o) s textem: „o) definice pojmů, které nejsou 
obsaženy v právních předpisech 

3. V kapitole a) Vymezení zastavěného území“ se na konci názvu kapitoly vkládá text:„ , 
včetně stanovení data, k němuž je vymezeno“ 

4. V kapitole a) Vymezení zastavěného území se nahrazuje text: „20.7.2020“ textem: 
„2.6.2023“ 

5. V kapitole b) Koncepce rozvoje území města, ochrany a rozvoje jeho hodnot se nahrazuje  
text: „ploch bydlení venkovského charakteru“ textem: „bydlení venkovské“ 

6. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se nahrazuje číslo počtu lokalit „11“ číslem „12“¨ 

7. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se zrušuje text: „ho charakteru“ 

8. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se nahrazuje text: „smíšené bydlení“ textem: „smíšené 
obytné“ 

9. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se za textem: „smíšené obytné venkovské“ zrušuje 
text: „ho charakteru“ 

10. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se nahrazuje text: „specifickou zemědělskou výrobu“ 
textem: „výrobu jinou“ 

11. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se za textem: „(lesní školku) vkládá text: „, 1 pro 
skladové areály“  

12. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se nahrazuje text: „soukromé vyhrazené“ nahrazuje 
text: „zahrad a sadů“ 

13. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se před slovo „zeleň“ vkládá slovo: „krajinnou“ 

14. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se za slovem „zeleň“ zrušuje text: „přírodního 
charakteru“ 

15. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se text: „specifickou“ nahrazuj slovem: „jinou“.  

16. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v popisu tabulky nahrazuje text: „číslo plochy“ 
nahrazuje textem: „označení plochy“ 

17. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce vkládá sloupec s názvem: „Kód využití 
plochy“ 

18. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „BV1“ 
označením: „Z.1“, doplňuje se kód využití plochy: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

19. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „BV2“ 
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označením: „Z.2“, doplňuje se kód využití plochy: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

20. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „BV3“ 
označením: „Z.3“, doplňuje se kód využití plochy: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

21. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „BV4“ 
označením: „Z.4“, doplňuje se kód využití plochy: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

22. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „BV5“ 
označením: „Z.5“, doplňuje se kód využití plochy: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

23. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „BV6“ 
označením: „Z.6“, doplňuje se kód využití plochy: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

24. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „SV1“ 
označením: „Z.7“, doplňuje se kód využití plochy: „SV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha smíšená obytná venkovského charakteru“ textem: „Smíšené obytné 
venkovské“ 

25. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „OX1“ 
označením: „Z.11“, doplňuje se kód využití plochy: „OX“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Občanská vybavenost“ textem: „Občanské vybavení jiné“ 

26. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „OS2“ 
označením: „Z.12“, doplňuje se kód využití plochy: „OS“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha pro sport“ textem: „Občanské vybavení sport“ 

27. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „VZX1“ 
označením: „Z.13“, doplňuje se kód využití plochy: „VX“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Výroba a skladování – zemědělská výroba - specifická“ textem: „Výroba jiná“ 

28. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce vkládá 11 řádek s textem: „ 

Z.25 VS Skladové areály 0,246 x 

„ 
29. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 

přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „NZZ1“ 
označením: „Z.14“, doplňuje se kód využití plochy: „AT“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zahrady a sady“ textem: „Trvalé kultury“ 

30. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „ZS1“ 
označením: „Z.15“, doplňuje se kód využití plochy: „ZZ“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zeleň soukromá vyhrazená“ textem: „Zeleň zahrady a sady“ 

31. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „ZS2“ 
označením: „Z.16“, doplňuje se kód využití plochy: „ZZ“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zeleň soukromá vyhrazená“ textem: „Zeleň zahrady a sady“ 

32. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „ZS3“ 
označením: „Z.17“, doplňuje se kód využití plochy: „ZZ“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zeleň soukromá vyhrazená“ textem: „Zeleň zahrady a sady“ 



Změna č.1 ÚP Slaný 5

33. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „ZS4“ 
označením: „Z.18“, doplňuje se kód využití plochy: „ZZ“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zeleň soukromá vyhrazená“ textem: „Zeleň zahrady a sady“ 

34. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „ZP1“ 
označením: „K.1“, doplňuje se kód využití plochy: „ZK“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zeleň přírodního charakteru“ textem: „Zeleň krajinná“ 

35. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v tabulce nahrazuje označení plochy „ZX1“ 
označením: „K.2“, doplňuje se kód využití plochy: „ZX“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Zeleň specifická“ textem: „Zeleň jiná“ 

36. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v druhé tabulce v popisu nahrazuje „číslo plochy“ 
textem: „Označení plochy“ 

37. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v druhé tabulce doplňuje druhý sloupec s názvem: 
„Kód využití plochy“ 

38. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v druhé tabulce v prvním sloupci nahrazuje text: 
„SV2“ textem: „ P.1 P.2 P.3“ doplňuje se kód využití plochy s textem: „SV“ a nahrazuje se 
způsob využití plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Smíšené obytné 
venkovské“ 

39. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v druhé tabulce vkládá poslední řádek s textem: „ 

P.4 VS Skladové areály 0,545 x 

„ 
40. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 

přestavby a systému sídelní zeleně se v třetí tabulce v popisu nahrazuje „číslo plochy“ 
textem: „Označení plochy“ 

41. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v třetí tabulce doplňuje druhý sloupec s názvem: 
„Kód využití plochy“ 

42. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně se v třetí tabulce v prvním sloupci nahrazuje text: „BV3“ 
textem: „ Z.3“ doplňuje se kód využití plochy s textem: „BV“ a nahrazuje se způsob využití 
plochy: „Plocha bydlení venkovského charakteru“ textem: „Bydlení venkovské“ 

43. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: 
„DS1,DS2,DS3,DS4,DS5 a DS6“ za text: „Z.19 - Z.23/DS.3“  

44. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „DS1“ za text 
„Z.19/DS.3“ 

45. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „BV5“ za text 
„Z.5/BV“ 

46. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „DS2“ za text 
„Z.20/DS.3“ 

47. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
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jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci dvakrát nahrazuje text: „BV3“ 
za text „Z.3/BV“ 

48. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci zrušuje text: „Komunikace DS3 
bude obsluhovat stávající zástavbu ve východní části sídla Hvězda“ 

49. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „DS4“ za text 
„Z.21/DS.3“ 

50. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „DS3“ za text 
„Z.3/BV“ 

51. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „DS5“ za text 
„Z.22/DS.3“ 

52. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „BV2“ za text 
„Z.2/BV“ 

53. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „DS6“ za text 
„Z.23/DS.3“ 

54. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se v prvním odstavci nahrazuje text: „ZS3“ za text 
„Z.17/ZZ“ 

55. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 1. Doprava se vkládá tabulka s textem: „ 
Označení 

plochy 
Kód 

využití 
plochy 

Způsob využití plochy Rozloha plochy 
v ha 

Z.19 DS.3 Doprava silniční - SILNICE III. TŘÍDY A 
MÍSTNÍ VÝZNAM 

0,049 

Z.20 DS.3 Doprava silniční - SILNICE III. TŘÍDY A 
MÍSTNÍ VÝZNAM 

0,187 

Z.21 DS.3 Doprava silniční - SILNICE III. TŘÍDY A 
MÍSTNÍ VÝZNAM 

0,006 

Z.22 DS.3 Doprava silniční - SILNICE III. TŘÍDY A 
MÍSTNÍ VÝZNAM 

0,076 

Z.23 DS.3 Doprava silniční - SILNICE III. TŘÍDY A 
MÍSTNÍ VÝZNAM 

0,101 

Z.24 DS.4  Doprava silniční – ÚČELOVÉ 
KOMUNIKACE 

0,056 

„ 
56. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 

vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 2. Občanské vybavení se nahrazuje text: „OX1“ textem: 
„Z11/OX“ 

57. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
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jejich využití v podkapitole 2. Občanské vybavení se nahrazuje text: „OS2“ textem: 
„Z12/OS“ 

58. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 2. Občanské vybavení se v odstavci „Zásobování pitnou vodou“ 
nahrazuje text: „BV1, BV2, BV3, BV4 a BV5““ textem: „Z1-Z.7/BV“ 

59. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, 
vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro 
jejich využití v podkapitole 2. Občanské vybavení se v odstavci „Odkanalizování a čištění 
odpadních vod“ nahrazuje text: „BV1“ textem: „Z.1/BV“ 

60. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek 
pro změny v jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, 
protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání nerostných surovin 
apod. se v podkapitole 1. Vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny jejich využití 
nahrazuje text: „NL1“ textem „K.3/LU“  

61. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek 
pro změny v jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, 
protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání nerostných surovin 
apod. se v podkapitole 2. Územní systém ekologické stability se dvakrát nahrazuje text: 
„LBC “ textem: „LBC.“ 

62. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek 
pro změny v jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, 
protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání nerostných surovin 
apod. se v podkapitole 2. Územní systém ekologické stability se dvakrát zrušuje text: 
„částečně funkční LBK 636, “ 

63. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek 
pro změny v jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, 
protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání nerostných surovin 
apod. se v podkapitole 2. Územní systém ekologické stability se dvakrát nahrazuje text: 
„LBK “ textem: „LBK.“ 

64. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek 
pro změny v jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, 
protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání nerostných surovin 
apod. se v podkapitole 2. Územní systém ekologické stability se na konec vkládá text: 
„Dále jsou v územním plánu respektovány prvky z nadřazené územně plánovací 
dokumentace NRBK.K53 a RBC.1506.“ 

65. V nadpise v kapitole f) se vkládá konec nadpisu s textem: „s určením převažujícího účelu 
využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití (včetně stanovení, 
ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných opatření pro účely 
uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), popřípadě stanovení podmíněně přípustného 
využití těchto ploch a stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních 
podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a 
struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a 
intenzity jejich využití)“ 

66. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v první tabulce nahrazuje 
text: „PLOCHY BYDLENÍ VENKOVSKÉHO CHARAKTERU“ textem: „BYDLENÍ 
VENKOVSKÉ“ 
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67. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v první tabulce vkládají 
poslední dva řádky s textem: „ 
 Dopravní řešení plochy Z.5 musí být průjezdné alespoň jednosměrnou 

komunikací, se zajištěním pěšího napojení na obec.  

 Dopravní řešení plochy Z.3 musí být průjezdné, se zajištěním pěšího 
napojení na obec. 

„ 
68. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 

s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v druhé tabulce nahrazuje 
text: „V BYTOVÝCH DOMECH“ textem: „HROMADNÉ“ 

69. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v třetí tabulce vkládá před 
text: „ZAHRÁDKÁŘSKÉ OSADY (RZ)“ text: „REKREACE -“ 

70. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se ve čtvrté tabulce nahrazuje 
text: „VEŘEJNÁ INFRASTRUKTURA“ textem: „VEŘEJNÉ“ 

71. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se ve páté tabulce nahrazuje 
text: „- KOMERČNÍ ZAŘÍZENÍ MALÁ A STŘEDNÍ (OM)“ textem: „KOMERČNÍ (OK)“ 

72. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
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prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v šesté tabulce nahrazuje 
text: „TĚLOVÝCHOVNÁ A SPORTOVNÍ ZAŘÍZENÍ“ textem: „SPORT“ 

73. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmé tabulce nahrazuje 
text: „- SE SPECIFICKÝM VYUŽITÍM“ textem: „JINÉ“ 

74. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v osmé tabulce nahrazuje 
text: „HŘBITOV“ textem: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ - HŘBITOVY“ 

75. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v deváté tabulce nahrazuje 
text: „ZELEŇ NA VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍCH (ZV)“ textem: „ZELEŇ SÍDELNÍ 
OSTATNÍ (ZS)“ 

76. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v desáté tabulce nahrazuje 
text: „(PV)“ textem: „VŠEOBECNÁ (PU)“ 

77. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v jedenácté tabulce 
nahrazuje text: „SOUKROMÁ A VYHRAZENÁ (ZS)“ textem: „ZAHRADY A SADY (ZZ)“ 

78. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
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prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvanácté tabulce nahrazuje 
text: „SPECIFICKÁ“ textem: „JINÁ“ 

79. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v čtrnácté tabulce zrušuje 
text: „PLOCHY“ 

80. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v patnácté tabulce nahrazuje 
text: „DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA -“ textem: „DOPRAVA“ a v závorce se doplňuje text: 
„.3, DS.4) 

81. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce 
nahrazuje text: „PLOCHY SKLADOVÁNÍ (VK)“ textem: „SKLADOVÉ AREÁLY (VS)“ 

82. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce vkládá 
v druhé řádce text přípustného využití: „deponie inertních odpadů(stavební suť)“ 

83. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce 
v podmínkách prostorového uspořádání vkládá za textem: „podíl zpevněných“ text: „a 
zastavěných“ 

84. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
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popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce 
v podmínkách prostorového uspořádání za textem: „ploch max.“ nahrazuje text: „40“ 
textem: „60“ 

85. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce 
v podmínkách prostorového uspořádání vkládá za textem: „60%.“ text: „z toho stavbami 
možné zastavět 40%“ 

86. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce 
v podmínkách prostorového uspořádání vkládá za textem: „současnou zástavbu“ text: „v 
sídle“ 

87. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v sedmnácté tabulce 
v podmínkách prostorového uspořádání nahrazuje text: „12“ textem: „9“ 

88. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v osmnácté tabulce 
nahrazuje text: „A SKLADOVÁNÍ – ZEMĚDĚLSKÁ VÝROBA“ textem: „ZEMĚDĚLSKÁ 
LESNICKÁ“ 

89. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v devatenácté tabulce 
nahrazuje text: „A SKLADOVÁNÍ – ZEMĚDĚLSKÁ VÝROB – SPECIFICKÁ (VZx)“ textem: 
„JINÁ (VX)“ 
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90. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvacáté tabulce nahrazuje 
text: „TOKY A PLOCHY(W)“ textem: „A VODNÍCH TOKŮ (WT)“ 

91. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvacátéprvní tabulce 
nahrazuje text: „ORNÁ PŮDA (NZO)“ textem: „POLE (AP.p)“ 

92. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvacáté druhé tabulce 
nahrazuje text: „NZT“ textem: „AP.t“ 

93. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvacáté třetí tabulce 
nahrazuje text: „ZAHRADY A SADY (NZZ)“ textem: „TRVALÉ KULTURY (AT)“ 

94. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se ve dvacáté čtvrté tabulce 
nahrazuje text: „LESY (NL)“ textem: „LESNÍ VŠEOBECNÉ (LU)“ 

95. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvacátépáté tabulce 
doplňuje v Hlavním využití za textem: „VKP“ text: „Z, VKPR“ 



Změna č.1 ÚP Slaný 13

96. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování 
staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v §18 odst. 5 stavebního zákona), 
popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití) se v dvacátéšesté tabulce 
nahrazuje text: „PLOCHY SMÍŠENÉ PŘÍRODNÍ (ZP)“ textem: „ZELEŇ KRAJINNÁ (ZK)“ 

97. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které 
lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit se v podkapitole 1.Veřejně prospěšné stavby 
vkládá první řádka s textem: „VPS dopravní infrastruktury s možností vyvlastnění: VD.1 – 
VD.6“ 

98. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které 
lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit se v podkapitole 1.Veřejně prospěšné stavby 
se zrušují řádky s textem: 

„místní komunikace DS1, DS2, DS4, DS5, DS6 
účelové komunikace: UK1, UK2 

 
Právo věcného břemene: 
vodovod zásobovací: V1-V2 
kanalizace splašková: K1 
 
Označení VPS Parcelní číslo 

DOPRAVNÍ STAVBY 

DS1 k.ú. Malíkovice: 980 
DS2 k.ú. Malíkovice: 279/2, 275/4, 303/4, 281, 282, 990,  
DS4 k.ú. Malíkovice:  264/5, 265, 311/1 
DS5 k.ú. Malíkovice: 993/1, 172/14, 174/5, 287/2 
DS6 k.ú. Malíkovice:1012/3, 994 
DS7 k.ú. Malíkovice  31/4, 31/3, 1023/2  
UK1 k.ú. Malíkovice: 976/1, 180/55 
UK2 k.ú. Malíkovice: 3/2, 3/1, 1012/3 

Označení 
věcného 
břemene 

Parcelní číslo 

VODOVOD 
V1 k.ú. Malíkovice: 980 
V2 k.ú. Malíkovice: 1012/3 

KANALIZACE 
K1 k.ú. Malíkovice: 1012/3 

“ 
99. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 

staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které 
lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit se v podkapitole 2. Veřejně prospěšná 
opatření se vkládají první řádky s textem:  
„VPS/VPO pro zvyšování retenčních schopností území s možností vyvlastnění: VR.1 
VPO pro založení prvků územního systému ekologické stability s možností vyvlastnění: 
VU.1 – VU.7“ 

100. V kapitole g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které 
lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit se v podkapitole 2. Veřejně prospěšná 
opatření se zrušuje text: 
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„revitalizace Černého potoka: RVT1CNU.1 

prvky Územního systému ekologické stability: lokální biocentra LBC 640 a LBC 643 

lokální biokoridory LBK 642 a LBK 644 

Označení VPO Parcelní číslo 

REVITALIZACE 

RVT1CNU.1 k.ú. Malíkovice: 612/4, 612/3, 618/3, 623/2, 620, 612/4, 601/2, 623/3, 601/4, 601/1, 
624, 629, 1023/1, 526, 525, 527, 524, 529, 601/7, 601/8, 507, 477/1, 477/2, 475/10, 
513, 477/5, 477/3, 480/3, 500, 475/8, 475/7, 475/6, 475/1, 475/11, 5, 489, 477/4, 
480/1, 479, 478, 484/2, 477/6, 487,15 

ÚSES 
LBC 640 k.ú. Malíkovice: 609, 612/1, 612/4, 608, 601/2, 601/4, 601/1, 527, 526, 624, 629, 

630/3, 1023/1, 623/3, 612/3, 618/2, 618/3, 623/2, 620, 623/1, 630/6    
LBC 643 k.ú. Malíkovice: 952/5 
LBK 642 k.ú. Malíkovice: 952/5, 952/2, 953/1, 1028, 954/1, 953/2 
LBK 644 k.ú. Malíkovice: 952/5 

„ 
101. V kapitole j) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 

budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření se na konci první věty vkládá text: 
„R.3/DS a R.4/DS“ 

102. V kapitole j) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 
budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření se na konci druhé věty vkládá text: 
„R.5/WT“ 

103. V kapitole j) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 
budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje text: „BV2“ textem: 
„Z.2/BV“ 

104. V kapitole j) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 
budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje text: „BVR“ textem: 
„Z.1/BV“ 

105. V kapitole j) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 
budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje text: „BV6“ textem: 
„Z.6/BV“ 

106. V názvu kapitoly k) se nahrazuje text: „, Územní plán stanovuje podmínku studie pro 
plochu BV5.  

Studie lokality prověří dopravní a pěší prostupnost územím, možnost napojení na 

technickou a dopravní infrastrukturu, potřebu veřejných prostranství, veřejné zeleně, parkování 

a jejich lokalizaci. Zároveň prověří potřebu vymezení plochy pro občanskou vybavenost, je-li 

třeba.  

Studie bude preferovat průjezdné komunikace a jejich dostatečnou šíři. Studie navrhnou 

dostatek místa pro dopravu v klidu v rámci uličního prostoru. Veřejná zeleň a veřejná 

prostranství budou lokalizována i s ohledem na širší vztahy a jejich dostupnost z navazujících 

lokalit.    

 

Lhůta pro pořízení územní studie: 

je stanovena na 8let od vydání Změny č.1č.2 ÚP Malíkovice.  

“ textem: „Územní plán nevymezuje žádnou plochu s podmínkou územní studie.“  
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107. Vkládá se kapitola o) s textem: „o) definice pojmů, které nejsou obsaženy v právních 
předpisech 
Územní plán nedefinuje speciální pojmy, které by nebyly obsaženy v právních předpisech. 

“ 
108. Označení kapitoly: „o)“ se mění na „p“ 
109. V kapitole p) Údaje o počtu listů a počtu výkresů grafické části se nahrazuje číslo 

v první větě: „26“ číslem: „27“ a číslo v druhé větě: „5“ číslem: „3“ 


